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Реферат:
1. У дисертації обґрунтовано положення, що трансформація вербалізації являє собою перекладацьку
лексико-граматичну трансформацію, внаслідок якої в реченні перекладу збільшується кількість вербальних
ознак. Виявлено і пояснено мовні, мовленнєві та комунікативно-перекладацькі причини застосування
трансформації вербалізації. Визначено типи та види трансформації вербалізації. Виділяються два типи
трансформації вербалізації: 1) трансформація вербалізації в перекладі експліцитних слів і словосполучень
(цей тип включає в себе такі види, як вербалізація іменників, прикметників, неособових форм дієслова,
прислівників), 2) експлікація-вербалізація при передачі імпліцитних дієслівних сем (цей тип поділяється на
структурну експлікацію-вербалізацію та контекстуальну експлікацію-вербалізацію). З'ясовано умови
застосування трансформації вербалізації та виявлено особливості застосування досліджуваної
перекладацької трансформації залежно від напрямку перекладу.



2. The thesis highlights one of the main types of translation transformations, referred to as the transformation of
verbalisation, in translation theory in general, and in translation from English into Ukrainian and from Ukrainian
into English, in particular. This is the first substantial research work on the topic. The thesis scientifically proves
that the transformation of verbalization is a translation transformation characterized by increased verbal
characteristics of the sentence in the target text as compared with the corresponding sentence in the source text.
Explained are the major causes of this transformation. A classification of the types and kinds of verbalization is
made in the thesis. Conditions and peculiarities of application of the transformation of verbalization are found out
and compared in two translation directions.
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